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VOCABULAIRE
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1. LA VIE SOCIALE – LA VIDA SOCIAL
	accueil
	la recepción

	accueillant
	acogedor, a

	accueillir
	acoger

	ami(e)
	el, la amigo, a

	amical
	amistoso, a

	amicalement
	amistosamente

	amitié
	la amistad

	anniversaire (personne)
	el cumpleaños, aniversario

	annulation
	la anulación

	annuler
	anular

	assister
	asistir

	banquet
	el banquete

	baptême
	el bautismo

	bien élevé(e)
	bien educado, a

	bienséance
	la conveniencia

	bienvenu(e)
	bienvenido, a

	bouquet
	el ramo

	fête
	la fiesta

	fleur
	la flor

	cadeau
	el regalo

	cancan
	el chisme

	carte de visite
	la tarjeta de visita

	casse-pieds
	pesado, a, pelmazo, a

	célébration
	la celebración

	cercueil
	el ataud

	cérémonie
	la ceremonia

	cérémonieux
	ceremonioso, a

	chaleureux
	caluroso, a ; expresivo, a

	comportement
	el comportamiento

	comporter (se)
	comportarse

	condoléances
	el pésame

	conduire (se)
	portarse

	conduite
	la conducta

	conversation
	la conversación

	converser
	conversar

	décoration
	la decoración, la condecoración

	déjeuner d’affaires
	la comida de negocios

	dérangement
	la molestia

	déranger
	molestar

	discours
	el discurso

	distinction
	la distinción

	distingué
	distinguido, a

	entretien
	la conservación, la entrevista

	entrevue
	la entrevista

	excuse
	la excusa, el perdón

	excuser (s’)
	disculparse, pedir perdón

	excuses (présenter ses)
	pedir disculpas

	fâcher (se) avec quelqu’un
	enfadarse

	fâcheux
	enojoso, a, molesto, a

	faire-part
	la tarjeta, la esquela

	faire-part de mariage
	el parte de boda

	félicitations
	la felicitación, la enhorabuena

	féliciter
	felicitar

	fiançailles
	el compromiso

	formalisme
	el formalismo

	formaliser (se)
	formalizar

	formalité
	la formalidad

	formel
	formal

	gêne
	el malestar, la molestia, el apuro

	gêner
	molestar, incomodar, entorpecer

	hospitalité
	la hospitalidad

	hôte
	el huésped, el invitado

	hôtesse
	la invitada, la azafata

	importun
	importuno, a, molesto, a

	importuner
	importunar, molestar

	inauguration
	la inauguración

	inaugurer
	inaugurar

	invitation
	la invitación

	invité(e)
	el invitado, a

	inviter
	invitar

	mal élevé(e)
	maleducado, a

	manières
	los modales

	mode
	la moda

	naissance
	el nacimiento

	nécrologie
	la necrología

	obsèques
	el funeral

	offrir
	regalar, ofrecer

	placer
	colocar

	poli(e)
	educado, a

	politesse
	la educación

	préséance
	la precedencia

	présentation(s)
	la presentación, las presentaciones

	présenter
	presentar

	présenter (se)
	presentarse

	querelle
	la disputa, la querella

	querelle de famille
	la disputa de familia

	quereller (se)
	reñir, pelearse

	ragot
	el chisme, el cotilleo

	raseur
	pesado, a, pelma

	réception
	la recepción

	recevoir
	recibir

	regret
	el pesar, el arrepentimieno

	regretter
	lamentar, sentir(lo)

	relation(s)
	la relación, las relaciones

	remerciement(s)
	las gracias, el agradecimiento

	remercier
	agradecer

	remettre (décoration)
	entregar (un premio)

	remise (décoration)
	la entrega (un premio)

	rencontre
	el encuentro, la reunión

	rencontrer
	encontrar, conocer

	repas
	la comida

	repas d’affaires
	la comida de negocios

	rétablissement
	el restablecimiento

	retard
	el retraso

	retarder
	retrasar

	rompre
	romper

	rupture
	la ruptura

	saluer
	saludar

	salut
	el saludo, la salvación

	salutations
	los saludos

	savoir-vivre
	el uso social

	serrement de main
	el apretón de manos

	serrer la main
	dar la mano

	société
	la sociedad

	société (haute)
	la alta sociedad

	soirée, party (théâtre, etc.)
	la velada

	sortir
	salir

	sortie
	la salida

	souhait
	el anhelo, el deseo

	souhaiter
	anhelar, desear

	tenue
	la vestimenta

	tenue de soirée
	el traje de etiqueta

	tenue (en) in uniform
	el uniforme

	tradition
	la tradición

	traditionnel
	tradicional

	usages
	los usos, las costumbres

	usages (connaître les)
	conocer los usos, las costumbres

	visite
	la visita

	visiter
	visitar

	visiteur
	el, la visitante




Expressions familières pour exprimer un refus :
	¡ Déjalo, déjelo !
	laisse(z) tomber !

	¡ Ni hablar, ni pensarlo !
	pas question !

	¡ Ni pensarlo !
	rien à faire !




Le mot fiesta :
	Una fiesta
	une fête.

	Estar, ir de fiesta
	faire la fête.

	No estar para fiestas
	ne pas être d’humeur à rire.

	Tengamos la fiesta en paz
	Tâchez de vous tenir tranquille.

	Día de fiesta
	jour férié.




Expressions de courtoisie pour annoncer un refus ou un empêchement :
	Siento no poder asistir…
	Je regrette de ne pouvoir assister…

	Lamentamos, sentimos tener que comunicarle que…
	Nous sommes au regret de vous faire savoir que…

	A pesar de mis deseos de…
	Malgré mon désir de…







2. LA FAMILLE – LA FAMILIA
	adolescence
	la adolescencia

	adolescent(e)
	el, la adolecente

	adopter
	adoptar

	adulte
	el adulto

	aîné(e) (de deux)
	el, la hermano, a mayor

	anniversaire
	el cumpleaños

	arrière-grand-mère
	la bisabuela

	arrière-grand-père
	el bisabuelo

	arrière-petit(s)-enfant(s)
	el, la bisnieto, a

	avortement
	el aborto

	avorter
	abortar

	baptême
	el bautizo

	baptiser
	bautizar

	beau-fils
	el yerno

	beau-frère
	el cuñado

	beau-père
	el suegro

	beaux-parents
	los suegros

	bébé
	el bebé

	belle-fille
	la nuera

	belle-mère
	la suegra

	belle-sœur
	la cuñada

	célibataire
	soltero, a

	compagne(-gnon)
	compañero, a

	conjoint(e)
	el cónyuge

	contraception
	la contracepción

	cousin(e)
	el, la primo, a

	décès
	el fallecimiento

	demi-frère
	el hermanastro

	demi-sœur
	la hermanastra

	demoiselle d’honneur
	la dama de honor

	deuil
	el luto

	divorce
	el divorcio

	divorcé(e)
	divorciado, a

	divorcer de qqn
	divorciarse

	élever (des enfants)
	educar (a los hijos)

	enceinte
	embarazada

	enfance
	la infancia

	enfants (sans)
	sin hijos

	enfant
	niño, a

	enfanter
	dar a luz

	épouser qqn
	casarse con alguien

	époux, épouse
	esposo, a

	état civil
	estado civil

	femme (mariée)
	mujer (casada)

	fiançailles
	compromiso

	fiancé(e)s (être)
	comprometerse

	fiancée
	novia

	fille
	hija

	filleul(e)
	ahijado, a

	fils
	hijo

	frère
	hermano

	garçon
	niño

	gendre
	el yerno

	grand(s)-parent(s)
	los abuelos

	grand-maman (fam)
	la abuelita

	grand-mère
	la abuela

	grand-oncle
	el tío abuelo

	grand-papa (fam.)
	el abuelito

	grand-père
	el abuelo

	grand-tante
	la tía abuela

	grossesse
	el embarazo

	héritage
	la herencia

	héritier
	el heredero

	héritière
	la heredera

	jeune (adj)
	joven

	jeune (n)
	el, la joven

	jeunes (les)
	los jóvenes

	jeunes époux (les)
	los recién casados

	jeunesse
	la juventud

	jumeau, jumelle
	el gemelo, la gemela

	lune de miel
	la luna de miel

	maman
	mamá

	mari
	el marido

	marié (le)
	el novio

	marié(e) (adj)
	casado, a

	mariée (la)
	la novia

	marier (se)
	casarse

	marraine
	la madrina

	mariage
	la boda, el casamiento

	mère
	la madre

	mort (nf)
	la muerte

	mort(e)
	muerto, a

	morts (les)
	los muertos

	mourir
	morir(se)

	naissance
	el nacimiento

	naître
	nacer

	neveu
	el sobrino

	nièce
	la sobrina

	noce(s)
	la boda

	noces d’argent
	las bodas de plata

	noces d’or
	las bodas de oro

	nom de famille
	el apellido

	nouveau-né
	el recién nacido

	oncle
	el tío

	orphelin(e)
	huérfano

	papa
	papá

	parents
	los padres, los parientes

	parrain
	el padrino

	père
	el padre

	petit(s)-enfant(s)
	los nietos

	petite-fille
	la nieta

	petite-nièce
	la sobrina segunda

	petit-fils
	el nieto

	petits (les)
	los niños pequeños

	prénom
	el nombre

	sœur
	la hermana

	tante
	la tía

	testament
	el testamento

	tuteur, tutrice
	el, la tutor, a

	veuf
	viudo

	veuve
	viuda

	vieillir
	envejecer




[image: ] El padre signifie le père et mis padres : mes parents
 
[image: ] De même :
Mi padre y mi madre, ma mère et mon père.
Mi papá y mi mamá, surtout en Amérique latine, papa et maman.
 
Los mayores, les grandes personnes, les grands.
Los pequeños, les plus jeunes, les cadets.
 
Mi hermana mayor : ma sœur aînée.
Mi hermano menor : mon frère cadet.
 
 
[image: ] Notez :
 
Hijo, hija, fils, fille. Mais mis hijos, mes enfants.
 
La boda se traduit par le mariage ; el novio, la novia par le marié, la mariée, et casarse par se marier. Estar casado,
a : être marié, e.
Casarse en segundas nupcias, volverse a casar : se remarier.
 
El tío, l’oncle, la tía, la tante. Dans la langue parlée on emploie tío, tía, pour dire type : ¡ es un tío genial !, c’est un type formidable !
 
[image: ] Ne confondez pas :
El esposo, la esposa, l’époux, l’épouse, et las esposas : les menottes ; esposar : mettre les menottes.
 
[image: ] Attention à nombre, prénom, apellido, nom.
En Espagne, on garde toujours le nom du père et de la mère, los apellidos. Primer apellido, segundo apellido (nom du père, nom de la mère).
El Sr. Francisco Corte Gutiérrez.
 
[image: ] Attention à :
El embarazo qui se traduit par la grossesse, mais aussi par l’embarras. Estar encinta : être enceinte.
Estar embarazada : être enceinte ou être embarrassée.
 
Quelques expressions familières :
 
Acordarse uno de la familia (de alguien) : traiter quelqu’un de tous les noms.
 
Cada hijo de vecino : n’importe qui, tout un chacun.
 
Antes de que te cases mira lo que haces : il faut réfléchir avant d’agir, il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler.
 
No casarse con nadie : m.àm. : n’épouser les idées de personne, avoir des idées très arrêtées.
 
¡ Cásate y verás ! : qui vivra verra !
 
Quedarse compuesta y sin novio : rester le bec dans l’eau.



3. TEMPS/DURÉE – TIEMPO/DURACIÓN
	les unités de temps
	las unidades de tiempo

	an, année
	el año

	décennie
	la década

	heure
	la hora

	jour
	el día

	minute
	el minuto

	mois
	el mes

	seconde
	el segundo

	semaine
	la semana

	semestre
	el semestre

	siècle
	el siglo

	trimestre
	el trimestre

		
	le jour et la nuit
	el día y la noche

	après-midi
	la tarde

	aube
	el alba

	aurore
	la aurora

	coucher de/du soleil
	la puesta de sol

	crépuscule
	el crepúsculo

	jour
	el día

	journée
	la jornada

	lever du jour
	el amanecer

	matin, matinée
	la mañana

	midi
	el mediodía

	minuit
	la medianoche

	soir
	la noche

		
	les jours de la semaine
	los días de la semana

	lundi
	lunes

	mardi
	martes

	mercredi
	miércoles

	jeudi
	jueves

	vendredi
	viernes

	samedi
	sábado

	dimanche
	domingo

		
	les mois de l’année
	los meses del año

	janvier
	enero

	février
	febrero

	mars
	marzo

	avril
	abril

	mai
	mayo

	juin
	junio

	juillet
	julio

	août
	agosto

	septembre
	septiembre

	octobre
	octubre

	novembre
	noviembre

	décembre
	diciembre

		
	les saisons
	las estaciones

	printemps
	la primavera

	été
	el verano

	automne
	el otoño

	hiver
	el invierno

		
	ancien,-ne (précédent)
	antiguo, a

	ancienneté
	antigüedad

	anniversaire (personne)
	el cumpleaños, aniversario

	annuel
	anual

	antérieur
	anterior

	antériorité
	anterioridad

	anticiper
	anticipar

	après-demain
	pasado mañana

	attendre
	esperar

	aujourd’hui
	hoy

	aussitôt
	enseguida, inmediatamente

	autrefois
	antaño

	bientôt
	pronto

	brusque
	brusco, a

	centenaire
	centenario

	conjoncture
	la coyuntura

	conséquemment
	consecuentemente

	conséquence
	la consecuencia

	cours
	el transcurso

	coutumier
	habitual

	cycle
	el ciclo

	d’abord
	primero

	date
	fecha

	dater
	fechar

	début
	el principio

	débuter
	empezar

	décalage
	el desfase

	décennie
	la década

	dépasser
	superar

	dépêcher (se)
	darse prisa

	dernier
	último

	dernièrement
	últimamente

	dérouler (se)
	trascurrir

	désormais
	a partir de ahora

	désuet,-ète
	anticuado, a

	diurne
	diurno, a

	durant
	durante

	durée
	duración

	durer
	durar

	échéance
	el vencimiento

	écouler (s’)
	pasar

	enfuir (s’)
	escapar (se)

	ensuite
	tras, después

	éphémère
	efímero

	épisode
	el episodio

	épisodique
	episódico

	époque
	la época

	ère
	la era

	érosion
	la erosión

	espérance de vie
	la esperanza de vida

	éternel
	eterno, a

	événement
	el acontecimiento

	fatalité
	la fatalidad

	fréquence
	la frecuencia

	fuite (du temps)
	el paso del tiempo

	futur
	el futuro

	gagner (du temps)
	ganar tiempo

	généalogiste
	el genealogista, lijanista

	génération
	la generación

	hâter (se)
	darse prisa

	hâtif
	apresurado

	hérédité
	la herencia

	heure
	la hora

	hibernation
	la hibernación

	hier
	ayer

	horaire
	el horario

	horloge
	el reloj

	immortaliser
	inmortalizar

	immuable
	inmutable

	imprévisible
	imprevisible

	imprévu(e)
	imprevisto

	improbable
	improbable

	inachevé(e)
	inacabado, a

	inaugurer
	inaugurar

	incessamment
	incesantemente

	incessant
	incesante

	indéfiniment
	indefinidamente

	ininterrompu
	ininterrumpido, a

	instantané
	instantáneo, a

	intemporel
	intemporal

	interminable
	interminable

	interminablement
	interminablemente

	interrompre
	interrumpir

	interrompu
	interrumpido, a

	intervalle
	intervalo

	jadis
	antaño

	jamais
	nunca, jamás

	jeune
	joven

	jeunesse
	la juventud

	journalier
	diario

	journellement
	diariamente

	lendemain
	mañana

	maintenant
	ahora

	matin
	mañana

	matinal
	matinal

	matinée
	la mañana

	mensuel
	mensual

	mettre à jour
	poner al día

	millénaire
	el milenio

	minute
	el minuto

	mise à jour
	la puesta al día

	moderne
	moderno, a

	moment
	el momento

	momentané
	momentáneo

	montre
	el reloj

	mort
	la muerte

	mûr
	maduro, a

	mûrir
	madurar

	naissance
	el nacimiento

	naître
	nacer

	nouvel an
	el año nuevo

	nouvellement
	nuevamente

	nuit
	la noche

	obsolète
	obsoleto, a

	oublier
	olvidar

	passé (n et adj)
	pasado

	passer
	pasar

	perdurer
	perdurar

	périmé
	expirado

	période
	el periodo

	périodique
	periódicamente

	périr
	morir, fallecer

	périssable
	perecedero, a

	permanent
	permanente

	perpétuel
	perpetuo

	persister
	persistir

	perspective
	la perspectiva

	phase
	la fase

	ponctuellement
	puntualmente

	ponctuel
	puntual

	postérieur
	posterior

	postérieurement
	posteriormente

	postérité
	la posteridad

	posthume
	póstumo, a

	préalable
	previo, a

	précédent(e) (adj)
	precedente

	précipitation
	la precipitación

	précoce
	precoz

	précurseur (adj)
	precursor, a

	prédécesseur
	el predecesor

	prédestiné(e)
	predestinado, a

	prédire
	predecir

	prémonitoire
	premonitorio

	présent
	el presente

	présent (à)
	ahora,

	pressé (e)
	apremiado, a, con prisa

	présentement
	actualmente

	prévision
	la previsión

	prévisionnel
	previsional

	prévoir
	prever

	prévoyance
	la previsión

	probabilité
	la probabilidad

	probable
	probable

	prochain(e)
	próximo, a

	prochainement
	próximamente

	projeter
	planear

	pronostic
	el pronóstico

	prorogation
	la prórroga

	proroger
	prorrogar

	provisoire
	provisional

	quinzaine
	la quincena

	quotidien
	diario

	rappeler (se)
	acordar (se)

	rapproché
	cercano

	rare
	escaso, a, raro, a

	recommencer
	empezar de nuevo

	régulièrement
	regularmente

	réminiscence
	la reminiscencia

	renaissance
	el renacimiento

	rénover
	renovar

	renouveau
	la renovación, el renacimiento

	renouvelable
	renovable

	renouveler
	renovar, volver a empezar

	renouvellement
	la renovación

	reporter
	aplazar

	repousser (date)
	diferir

	retard
	el retraso

	retarder
	retrasar

	saison
	la estación, la temporada

	seconde
	el segundo

	séculaire
	secular

	semaine
	la semana

	semestre
	el semestre

	semestriel
	semestrial

	séquence
	la secuencia

	siècle
	el siglo

	soudainement
	de repente, súbitamente

	souvenir (se)
	acordar (se)

	souvenir
	el recuerdo

	souvent
	a menudo

	subit
	súbito

	succéder
	suceder

	successeur
	el sucesor, a

	succession
	la sucesión

	suite
	la continuación

	suivant(e)
	la, el siguiente

	suivre
	seguir

	sur-le-champ
	en el acto

	surlendemain
	a los dos días

	suspendre
	supender

	synchrone
	sincronizado, a

	synchronisation
	la sincronización

	synchroniser
	sincronizar

	tantôt…
	tan pronto…

	tard
	tarde

	tarder (sans)
	sin demora

	tarder
	tardar

	temporaire
	temporal, provisional

	temps (à)
	a tiempo

	temps
	el tiempo

	tendance
	la tendencia

	tendre (vers)
	tender (a)

	terme (à court
	a corto plazo

	terme (à long)
	a largo plazo

	terme (à moyen)
	a medio plazo

	terme
	término

	terminal
	terminal

	terminer (se)
	terminar (se)

	terminer
	terminar

	toujours
	siempre

	tourner (heure)
	pasar

	traîner
	rezagarse, quedarse atrás

	trimestriel
	trimestrial

	usuel
	usual, habitual

	usuellement
	usualmente, habitualmente

	utopie
	la utopía

	veille
	la víspera

	veiller
	velar

	vie
	la vida

	vieillard
	anciano, a,

	vieilli
	avejentado, a

	vieillir
	envejecer

	vieux (adj)
	viejo, a

	vieux (les)
	los ancianos

	vite
	deprisa

	vitesse
	la velocidad

	vivant
	vivo, a

	vivre
	vivir




La hora
Las 24 horas del día : 24 heures sur 24.
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